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Note: Do not use the leash in road 
traffic, only in large, open spaces.
In the beginning, you can knot 
yourself a hand loop at the end of 
the leash. Give the dog more and 
more scope to run, and in this man-
ner, train it to return when called. 
Expand the training by releasing 
the leash and letting the dog pull it 
behind him or her. Step on the end 
of the leash if the dog runs off.

 �Safety instructions 
for use

ATTENTION!
•	Remember that even small dogs 

can have a lot of strength. Chil-
dren or older persons may not be 
able to control them any more.

•	It is your responsibility to ensure 
that the dog remains under 
control at all times.

•	Think ahead about how your 
dog might behave in critical 
situations.

•	BEFORE a possibly dangerous 
situation develops, you must pull 
the dog close. Look out for other 
persons and your animal, espe-
cially on pedestrian ways and 
when crossing bicycle paths.

•	If there are other persons or 
animals close by, the dog must 
be lead ‘to heel’.

•	Especially in the breeding 
season, dogs are a danger to 
wild animals. Every dog reacts 
differently. Behave responsibly 
and ensure that nobody is 
endangered or hampered.

Storage, cleaning
When not in use, always store the 
product clean and dry at room 
temperature. Only clean the prod-
uct with a damp cloth and wipe 
dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the 
product with harsh cleaning 
agents.

Disposal 
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 

local regulations. Store the 
packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product 
and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

The Recycling Code 
distinguishes different 
materials to be returned for 

recycling. The Code consists of the 
recycling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

•	Das verwendete Halsband muss 
stabil genug und in einwandfrei-
em Zustand sein.

Verwendung
Der Artikel dient zum Üben von 
Kommandos, wie z. B. dem Rück-
ruf des Hundes. Benutzen Sie 
den Artikel am Anfang wie eine 
handelsübliche Leine.
Hinweis: Den Artikel nur auf aus-
reichend Lauffläche und nicht im 
Straßenverkehr benutzen.
Sie können sich am Anfang aus 
dem Ende eine Handschlaufe kno-
ten. Lassen Sie Ihrem Hund immer 
mehr Lauffläche und trainieren Sie 
so z. B. den Rückruf. Erweitern Sie 
das Training, indem Sie den Artikel 
loslassen und hinter dem Hund her-
ziehen lassen. Treten Sie auf das 
Ende des Artikels, wenn Ihr Hund 
weglaufen sollte.

 �Sicherheitshinweise 
zur Verwendung

ACHTUNG!
•	Achten Sie darauf, dass auch 

kleinere Hunde recht kräftig 
sein können. Kinder und ältere 
Personen könnten ihrer nicht 
Herr werden.

•	Es liegt in Ihrer Verantwortung, 
den Hund jederzeit unter Kont-
rolle zu halten.

•	Überlegen Sie vorausschauend, 
wie sich Ihr Hund in kritischen 
Situationen verhalten könnte.

•	VOR möglichen Gefahrensitua-
tionen sollten Sie Ihren Hund zu 
sich heranholen. Achten Sie be-
sonders auf Fußwegen und beim 
Überqueren von Radwegen auf 
andere Personen und Ihr Tier.

•	Wenn andere Personen oder 
Tiere in der Nähe sind, sollte der 
Hund bei Fuß geführt werden.

•	Besonders in der Brut- und Setz-
zeit stellen Hunde eine Gefahr 
für Wildtiere dar. Jeder Hund 
reagiert anders. Verhalten Sie 
sich verantwortungsbewusst und 
gewährleisten Sie, dass niemand 
gefährdet oder behindert wird.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur. Nur 
mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trocken-
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen. 

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel ent-
schieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 �Lesen Sie hierzu  
aufmerksam die  
nachfolgende  
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Schleppleine
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Leinenlänge: ca. 10 m 

Herstellungsdatum 
(Monat/Jahr): 12/2023

35
Maximales Hundegewicht: 
35 kg

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist als Leine für 
Hunde mit einem Gewicht bis 
max. 35 kg für den privaten Ge-
brauch bestimmt. Der Artikel darf 
nur von Hand geführt und nicht 
stationär benutzt werden!

Sicherheitshinweise
 �Lebensgefahr!

•	Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem  
Verpackungsmaterial.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

 �Verletzungsgefahr!
•	Verwenden Sie den Artikel aus-

schließlich für seinen bestim-
mungsgemäßen Zweck.

•	Halten Sie das Verpackungs-
material sowie den Artikel von 
Kindern fern.

•	Schnittgefahr! Fassen Sie nicht 
in den Artikel (Abb. A).

•	Wickeln Sie den Artikel nicht 
um Körperteile von Tier oder 
Mensch, um Abschnürungen 
oder ein mögliches Hinfallen zu 
vermeiden (Abb. B).

•	Befreien Sie den Hund sofort, 
wenn dieser sich im Artikel ver-
heddert hat.

•	Formen Sie keine Schlinge aus 
dem Artikel und legen Sie sie 
dem Hund nicht direkt um den 
Hals. Die Schlinge zieht sich bei 
Spannung selber zu und könnte 
den Hund verletzen.

Hinweise zur  
Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmateria-
lien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien 

zur Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recycling-
symbol für den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur  
Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt priva-
ten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterlie-
gen und deshalb als Verschleißtei-
le anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile 
wie Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind ausgeschlossen, wenn der 
Artikel unsachgemäß oder miss-
bräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungs-
umfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, 
es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der 
nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie kön-
nen nur innerhalb der Garantiefrist 
unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garan-
tie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparier-
te Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit 
uns in Verbindung. Liegt ein Ga-
rantiefall vor, wird der Artikel von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen 
nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbeson-
dere Gewährleistungsansprüche 
gegenüber dem jeweiligen Verkäu-
fer, werden durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt.
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	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

 �Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as described 
and only for the given areas of 
application. Store these instruc-
tions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Box contents
1 x training dog lead
1 x instructions for use

Technical data
Leash length: approx. 10m 

Date of manufacture 
(month/year): 12/2023 

35
Maximum weight of the 
dog: 35kg

Intended use
This item is intended for use as a 
leash for dogs with a weight of 
up to max. 35kg for private use. It 
may only be used when the dog 
is being led by the hand and not 
used when stationary.

Safety instructions
 �Danger to life!

•	Never leave children with the 
packaging materials unsupervi-
sed. There is a risk of suffoca-
tion.

 �Danger of injury!
•	Use the item for its intended 

purpose only.
•	Keep all packaging material as 

well as the item itself well away 
from children.

•	Danger of being cut! Do not 
wrap the line around you (Fig. A).

•	Do not wind the line around 
body parts of animals or per-
sons , so as to avoid constriction 
or possible falling over (Fig. B).

•	Release the dog immediately if it 
has got tangled in the leash.

•	Do not make a noose out of the 
line and do not put it around the 
dog’s neck. The noose tightens 
by itself when it is pulled and 
could injure the dog.

•	Examine the product before 
every use for damage or wear. 
The item may only be used in 
impeccable condition.

•	The neck collar used must be 
strong enough and in impecca-
ble condition.

Use
This item is used to practise obey-
ing commands, such as recalling 
the dog. Use it initially like a 
normal leash.
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Notes on the  
guarantee and  
service handling
The product was produced with 
great care and under continuous 
quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives 
private end customers a three-year 
guarantee on this product from 
the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the 
following provisions. The guaran-
tee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guar-
antee does not cover parts that 
are subject to normal wear and 
tear and that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) and it 
does not cover fragile parts such 
as switches or parts that are made 
of glass.
Claims under this guarantee are 
excluded if the product has been 
used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, 
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, 
unless the end customer proves 
that a material or manufacturing 
defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can 
only be made within the guarantee 
period by presenting the original 
sales receipt. Please therefore 
keep the original sales receipt. The 
guarantee period is not extended 
by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory 
guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please 
first contact the service hotline 
mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, 
then the product will be repaired 
or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be re-
funded, depending on our choice. 
There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular 
guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by 
this guarantee.
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	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk
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SCHLEPPLEINE
Gebrauchsanweisung

TRAINING DOG LEAD
Instructions for use

 
VLEČNÉ VODÍTKO
Návod k použití

TRAINING DOG LEAD

CZ

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro 
kvalitní výrobek. Před prvním po-
užitím se prosím seznamte s tímto 
výrobkem.

 �Pozorně si přečtete 
následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno, a pro uvedené 
účely. Uschovejte si tento návod k 
použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, pře-
dejte jí i veškerou dokumentaci.

Obsah dodávky
1 x vlečné vodítko
1 x návod k použití

Technická data
Délka šňůry: cca 10 m 

Datum výroby  
(měsíc/rok): 12/2023 

35
Maximální hmotnost psa: 
35 kg

Používání podle 
předpisů
Tento produkt je určený k používá-
ní jako vodítko pro psa s hmotností 
do max. 35 kg k soukromému 
používání. Produkt lze vést pouze 
ručně a nelze jej používat stacio-
nárně!

Bezpečnostní  
pokyny

 �Nebezpeči ohroženi 
života!

•	Nikdy nenechte děti bez dozoru 
s obalovým materiálem. Je tu 
nebezpečí udušení.

 �Nebezpečí poranění!
•	Používejte produkt pouze podle 

předpisů a k stanoveným účelům.
•	Udržujte obalový materiál a 

také produkt v dostatečné vzdá-
lenosti od dětí.

•	Nebezpečí pořezání! Nesahejte 
do produktu (obr. A).

•	Produkt nelze navinout kolem 
těla zvířete nebo člověka, abyste 
zamezili zapletení a následnému 
možnému pádu (obr. B).

•	Okamžitě osvoboďte psa, po-
kud se zamotal do produktu.

•	Nevytvářejte z produktu smyčku 
a nenavlékejte jí psovi přímo ko-
lem krku. Smyčka se při napnutí 
utáhne a mohla by zranit psa.

•	Zkontrolujte produkt před kaž-
dým použitím na poškození nebo 
opotřebení. Produkt lze používat 
pouze v bezchybném stavu.

•	Používaný obojek musí být 
dostatečně stabilní a v bezchyb-
ném stavu.

DOLGI POVODEC
Navodilo za uporabo

CZ CZ

Používání
Produkt slouží k nácviku příkazů, 
jako např. přivolání psa. Používejte 
produkt na začátku jako běžné 
obchodní vodítko.
Oznámení: Používejte produkt 
pouzena dostatečné běžecké 
ploše a ne v silničním provozu.
Na začátku a konci si můžete 
udělat ruční smyčku. Ponechte 
svému psovi vždy dostatek běžec-
ké plochy a nacvičujte tak např. 
přivolání. Rozšiřte trénink tak, 
že pustíte produkt a necháte ho 
táhnout psovi za sebou. Stoupněte 
na konec produktu, pokud by chtěl 
Váš pes odběhnout pryč.

 �Bezpečnostní pokyny 
k používání

POZOR!
•	Dávejte pozor, že také malí 

psi dokáží být skutečně mocní. 
Děti a starší osoby nemůžou být 
jejich pány.

•	Je ve Vaší kompetenci, abyste 
měli svého psa neustále pod 
kontrolou.

•	Přemyslete si preventivně, jako 
by se Váš pes mohl chovat v 
kritických situacích.

•	PŘED vznikem možných 
nebezpečných situací musíte 
přivolat psa k sobě. Dávejte 
hlavně pozor na chodnících a 
při procházení přes cestu na jiné 
osoby a zvířata.

•	Pokud se nachází v blízkosti jiné 
osoby nebo zvířata, musíte vést 
svého psa u nohy.

•	Hlavně v období sezení na vej-
cích a líhnutí mláďat představují 
psi hrozbu pro divá zvířata. Kaž-
dý pes reaguje jinak. Chovejte 
se odpovědně a zajistěte, aby 
nikdo nebyl ohrožený nebo 
omezovaný.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, 
skladujte jej vždy suchý a čistý při 
pokojové teplotě. Čistěte pouze 
vlhkým hadříkem a následně otřete 
do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepouží-
vejte agresivní čisticí prostředky. 

Pokyny k likvidaci 
Výrobek a obalové 
materiály likvidujte podle 
aktuálních místních 

předpisů. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové 
sáčky) nedostupné pro děti. O 
možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku se informujte u Vaší 
obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte 
ekologicky.

Recyklační kód slouží ke 
značení různých materiálů 
pro proces opětovného 

zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, 
který má odrážet proces zhodno-
cení, a čísla, které označuje 
materiál.

Pokyny k záruce a 
průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí 
a za stálé kontroly. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
poskytuje koncovým privátním 
zákazníkům na tento výrobek 
tři roky záruky od data nákupu 
(záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká 
pouze vad materiálu a závad ve 
zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají běžnému 
opotřebení, a proto je třeba je 
považovat za opotřebitelné díly 
(např. baterie), ani na křehké díly, 
jako jsou vypínače nebo díly ze 
skla.
Nároky z této záruky jsou 
vyloučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo 
nedovoleným způsobem nebo 
nikoli v rámci stanoveného účelu 
určení nebo předpokládaného 
rozsahu používání nebo nebyla 
dodržena zadání v návodu k 
obsluze, ledaže by koncový 
zákazník prokázal, že existuje 
vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které 
nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit 
pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního 
pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky 
se neprodlužuje případnými 
opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. 
Totéž platí také pro vyměněné a 
opravené díly.
Při reklamacích se prosím 
obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s 
námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – 
bezplatně opravíme, vyměníme 
nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména 
nároky na zajištění záruky vůči 
konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.
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	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz

Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo 
uporabo se seznanite z izdelkom.

 �V ta namen natančno 
preberite naslednje 
navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opi-
sano, in za navedena področja 
uporabe. To navodilo za uporabo 
skrbno hranite. Če boste izdelek 
predali tretjim osebam, zraven 
priložite vso dokumentacijo. 

Obseg dobave
1 x dolgi povodec
1 x navodilo za uporabo 

Tehnični podatki
Dolžina povodca: pribl. 10 m 

Datum izdelave  
(mesec/leto): 12/2023

35
Maksimalna teža psa:  
35 kg

Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenjen za zaseb-
no uporabo kot povodec za pse, 
ki niso težji od 35 kg. Izdelek 
lahko uporabljate le tako, da ga 
držite v roki in ne stacionarno!

Varnostni napotki
 �Smrtna nevarnost!

•	Otrok nikoli ne pustite brez nad-
zora z embalažnim materialom. 
Obstaja nevarnost zadušitve.

 �Nevarnost poškodb!
•	Izdelek uporabljajte izključno 

za namen, za katerega je bil 
izdelan.

•	Izdelek in embalažo hranite 
zunaj dosega otrok.

•	Nevarnost ureza! Izdelka si ne 
ovijajte (slika A).

•	Izdelka ne ovijajte okoli delov 
telesa živali ali ljudi, da se izog-
nete morebitnemu zategovanju 
ali padcu (slika B).

•	Psa takoj odpnite, če se zaplete 
v izdelek.

•	Iz izdelka ne naredite zanke 
in je ne natikajte psu neposred-
no okoli vratu. Ob napetosti se 
zanka samodejno napne in bi 
lahko psa poškodovala.

•	Pred vsako uporabo preverite, ali 
je izdelek poškodovan oz. obra-
bljen. Izdelek smete uporabljati 
le, če je v brezhibnem stanju.

•	Uporabljena ovratnica naj bo 
zadosti stabilna in v brezhibnem 
stanju.

Uporaba
Izdelek je namenjen za izvajanje 
ukazov, kot je npr. odpoklic psa. 
Na začetku uporabljajte izdelek 
kot običajni povodec.
Napotek: Izdelek uporabljajte 
samo ob dovolj veliki tekalni povr-
šini in ne v cestnem prometu.
Na začetku lahko iz konca po-
vodca naredite zanko okoli roke. 
Svojemu psu postopoma dovolite 
več tekalne površine in na tak 
način vadite npr. odpoklic. 

Trening razširite tako, da izpustite 
izdelek, da ga pes vleče za seboj. 
Če bi vaš pes želel pobegniti, 
stopite na konec izdelka.

 �Varnostni napotki za 
uporabo

OPOZORILO!
•	Ne pozabite, da so tudi majhni 

psi lahko zelo močni. Otroci 
in starejše osebe jih ne morejo 
obvladovati.

•	Vaša odgovornost je, da imate 
psa ves čas pod nadzorom.

•	Predvidevajte, kako se vaš pes 
lahko vede v kritičnih situacijah.

•	Svojega psa pokličite k sebi, 
preden nastopi nevarna situa-
cija. Posebej pazite na druge 
osebe in živali na pešpoteh 
in pri prečkanju kolesarskih poti.

•	Če so v bližini druge osebe ali 
živali, psa z aktivirano trajno 
blokado vodite ob nogi.

•	Še posebej v času valjenja in ko-
tenja predstavljajo psi nevarnost 
za divje živali. Vsak pes reagira 
drugače. Ravnajte odgovorno 
in poskrbite, da nihče ne bo 
ogrožen ali poškodovan.

Shranjevanje,  
čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga 
shranite na suho, čisto mesto pri 
sobni temperaturi. Čistite le z 
vlažno krpo in nato do suhega 
obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z 
ostrimi čistilnimi sredstvi.

Napotki za  
odlaganje v smeti 

Izdelek in embalažni 
material zavrzite v skladu 
z veljavnimi lokalnimi 

predpisi. Embalažni material (kot 
so npr. vrečke iz folije) hranite 
izven dosega otrok. Druge 
informacije o odstranjevanju 
odsluženega izdelka med 
odpadke lahko dobite pri svoji 
občinski ali mestni upravi. Izdelek 
in embalažo zavrzite okolju 
prijazno.

Koda za recikliranje je 
namenjena označevanju 
različnih materialov za 

vrnitev v cikel recikliranja. Koda je 
sestavljena iz simbola recikliranja 
za cikel recikliranja in številke, ki 
označuje material.

Napotki za garancijo 
in izvajanje servisne 
storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko 
skrbnostjo in pod stalno kontrolo. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH zasebnim končnim kupcem 
od datuma nakupa (garancijskega 
obdobja) v skladu z naslednjimi 
določbami odobri triletno garan-
cijo na to postavko. Garancija 
velja samo za napake v materialu 
in obdelavi. Garancija ne velja 
za dele, ki so podvrženi običajni 
obrabi in jih je zato treba šteti za 
obrabljive dele (npr. baterije), in 
za lomljive dele, kot so npr. stikala 
ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izklju-
čeni, če je bil izdelek uporabljen 
nepravilno ali pretirano ali če ni bil 
uporabljen v okviru predvidenega 
namena ali predvidenega obsega 
uporabe ali če niso bile upošte-
vane specifikacije v navodilih za 
uporabo, razen če končni kupec 
lahko dokaže, da gre za napako 
v materialu ali izdelavi, ki ne 
temelji na eni od zgoraj navedenih 
okoliščin.
Garancijski zahtevki se lahko 
uveljavljajo le v garancijskem 
roku ob predložitvi originalnega 
računa. Zato originalni račun 
shranite. Garancijski čas se zaradi 
morebitnih popravil na podlagi 
garancije, zakonskega jamstva ali 
kulance ne podaljša. To velja tudi 
za zamenjane in popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se 
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno številko za nujne 
primere ali stopite z nami v stik po 
elektronski pošti. Če obstaja ga-
rancijski primer, vam bomo izdelek 
po naši izbiri brezplačno popra-
vili, zamenjali ali pa vam bomo 
povrnili kupnino. Druge pravice iz 
garancije ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vaših za-
konskih pravic, še posebej garan-
cijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 446496_2307
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Garancijski list 
1.	 S tem garancijskim listom DELTA- 

SPORT HANDELSKONTOR 
GMBH jamčimo, da bo izdelek v 
garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 
3 leta od datuma izročitve blaga. 
Datum izročitve blaga je razviden 
iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifi-
kacij ali nima lastnosti, navedenih 
v garancijskem listu ali oglaševal-
skem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti 
proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski 
naslov navedena zgoraj) in zah-
tevati odpravo napak. Kupec je 
dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga. Svetu-
jemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni 
od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis prejel zahtevo 
za odpravo napake. Če napake 
v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplač-
no zamenjati blago z enakim, 
novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave in 
resnosti neskladnosti ter napora, 
ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave podaljša 
za najkrajši čas, ki je potreben 
za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni 
podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru 
podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celot-
ne kupnine ali zahteva sorazmer-
no znižanje kupnine. Sorazmerno 
znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga 
je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če 
bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj 
kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi bla-
ga od proizvajalca takoj zahteva 
vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni 
servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega 
blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga 
v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je 
utrpel, ker blaga ni mogel upo-
rabljati od trenutka, ko je zahteval 
popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, krije proizvajalec.

10.	 V primeru zamenjave blaga ali 
zamenjave bistvenega dela blaga 
z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.	 Vzroki za okvaro oziroma 
nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije, če se ni držal priloženih 
navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrže-
van.

13.	 Proizvajalec zagotavlja proti pla-
čilu popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.	 Obrabni deli oz. potrošni material 
so izvzeti iz garancije.

15.	 Vsi potrebni podatki za uveljavlja-
nje garancije in podatki, ki iden-
tificirajo blago za katerega velja 
garancija se nahajajo na dveh 
ločenih dokumentih (garancijski 
list, račun).

16.	 Ta garancija proizvajalca ne 
izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako 
ne izkjučuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda


